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ANNEX 

 

LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) .../..., 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2024/2594 Kirde-

Atlandi tulevase mitmepoolse kalandusalase koostöö konventsiooniga hõlmatud 

piirkonnas kohaldatavate kontrollimeetmete osas 

 



 

ET 1  ET 

LISA 

Määruse (EL) 2024/2594 V ja XXI lisa muudatused 

(a) V lisa punkt 1 asendatakse järgmisega: 

„1.   Teavitussõnum 

Andmeelement Nõutav (N) / 

vabatahtlik (V) 

Märkused 

Laeva nimi N Laeva nimi 

Raadiokutsung N Laeva rahvusvaheline 

raadiokutsung 

Lipuriik N Riik, kus laev on registreeritud 

Laeva IMO number N (1) Laeva IMO/UVI number 

Riiklik registrinumber V (2) Konventsiooniosalise kordumatu 

laevanumber: kolmetäheline 

lipuriigi kood, millele järgneb 

number 

Pardanumber N Laeva küljele kantud number 

Sadama nimi V Registreerimissadam 

Laeva omanik N (3) Laeva kasutamise eest vastutav 

isik 

Laeva prahtija N (3) Laeva kasutamise eest vastutav 

isik 

Laeva tüüp N (4) FAO laevatüübi kood 

Laeva püügivahendid N Püügivahendite FAO statistiline 

klassifikatsioon 

Laeva mahutavus 

(tonnaaž) 

N Laeva mahutavus Londoni 

konventsiooni ICTM-69 kohaselt 

Laeva kogupikkus N Kogupikkus meetrites 

Laeva võimsus N Mootori võimsus kilovattides 

Piiratud luba V Loa teave; loa suhtes kehtivad 

piirangud reguleeritavas 

piirkonnas tegutsemiseks, „JAH“ 

või „EI“ 
 

(1) Nõutav, kui laeva suhtes kohaldatakse IMO resolutsiooni A.1078(28).  

(2) CFR-number. 

(3) Märkida see, kumb on asjakohane. 

(4) Kalalaevu tankivate või nende varusid täiendavate laevade puhul on laeva tüüp nõutav ja 

kasutatakse koodi „FX“.“; 

(b) XXI lisa muudetakse järgmiselt: 



 

ET 2  ET 

(1) vormi „NEAFC SADAMARIIGI KONTROLLI VORM – PSC 1“ C osa asendatakse 

järgmisega:  

„   

C OSA. NEAFC sadamariigi luba 

Antud luba alustada lossimist, ümberlaadimist või kasutada muud sadamateenust 

NEAFC konventsiooni alalt püütud kalavarude puhul. 

Sadamariigi nimi:  

Andmete jagamine vastavalt PSMA-le: 

sadamasse sisenemise keeld PSMA 

artiklis 11 loetletud põhjustel7  

Jaga seda keeldumist Jah/Ei 

Luba:  Jah:  Ei:  Kuupäev:  

Allkiri: Ametlik tempel: 

  
 

MÄRKUSED 

(1) Kalalaevad, millel ei ole IMO numbrit, teatavad oma pardanumbri.  

(2) Vajaduse korral kasutatakse lisalehti.  

(3) FAO liigikood.  

(4) Toote esitusviiside ja pakendite koodid on kättesaadavad NEAFC 

põhiandmeregistris.  

(5) Töötlemisviiside koodid on kättesaadavad NEAFC põhiandmeregistris.  

(6) Kui vormid saadetakse faksi teel, tuleb kasutada musta tinti.  

(7) Kui valitakse „Jah“, edastatakse lepingu (sadamariigi võetavate meetmete 

kohta ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, 

ärahoidmiseks ja lõpetamiseks) (PSMA) artiklis 11 loetletud põhjustel sadamasse 

sisenemise keeld NEAFC PSMA kontrolli- ja rakendussüsteemi kaudu, kui 

kõnealune lepinguosaline ei ole teatanud teisiti.  

“ 

; 

(2) vormi „NEAFC SADAMARIIGI KONTROLLI VORM – PSC 2“ C osa asendatakse 

järgmisega: 

„ 

C OSA. NEAFC sadamariigi luba 

Antud luba alustada lossimist, ümberlaadimist või kasutada muud sadamateenust 

NEAFC konventsiooni alalt püütud kalavarude puhul. 

Sadamariigi nimi:  

Andmete jagamine vastavalt PSMA-le: 

sadamasse sisenemise keeld PSMA artiklis 11 

Jaga seda keeldumist Jah/Ei 



 

ET 3  ET 

loetletud põhjustel8  

Luba:  Jah:  Ei:  Kuupäev:  

Allkiri: Ametlik tempel: 

  

MÄRKUSED 

(1) Kalalaevad, millel ei ole IMO numbrit, teatavad oma pardanumbri.  

(2) Vajaduse korral kasutatakse lisalehti.  

(3) FAO liigikood.  

(4) Toote esitusviiside ja pakendite koodid on kättesaadavad NEAFC 

põhiandmeregistris.  

(5) Töötlemisviiside koodid on kättesaadavad NEAFC põhiandmeregistris.  

(6) Kui vormid saadetakse faksi teel, tuleb kasutada musta tinti.  

(7) Kui vormis PSC2 märgitud saak on saadud doonorlaevalt rohkem kui ühe 

ümberlaadimise käigus, tuleb sisestada viimase ümberlaadimise kuupäev ja koht.  

(8) Kui valitakse „Jah“, edastatakse lepingu (sadamariigi võetavate meetmete kohta 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja 

lõpetamiseks) (PSMA) artiklis 11 loetletud põhjustel sadamasse sisenemise keeld 

NEAFC PSMA kontrolli- ja rakendussüsteemi kaudu, kui kõnealune lepinguosaline 

ei ole teatanud teisiti. 
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